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1. Onuc HaBYAJIBHOI JUCHUILIIHA

HaiimenyBaHHSI MOKa3HUKIB XapakTepucTuKa JUCIHILTIHY 32 (hopMaMu
HaBYaHHS
[lenna
Bun mucrunnigm BubipkoBa
MoBa BUKJIaIJaHHs, HABYAHHS Ta OLIHIOBAHHS AHrITifiChKA
3aranbHHUN 00CAT KPEIUTIB/TOIMH 9/270
Kypc 3 4
Cemectp 5 6 7
KiIbKiCTh 3MICTOBHUX MOJIYIIB 3 PO3HOIIJIOM: 4 2 3
OO0csT KpenuTiB 4 2 3
OO6csr ToIMH, B TOMY YHCIII: 120 60 90
AynuTopHi 56 28 42
Mo rynbHUH KOHTPOJIb 8 4 6
CemecTpoBH KOHTPOJIb 30 - 30
CamocriiiHa po6oTa 26 28 12
dopma CeMECTPOBOTO KOHTPOITIO Icniut - Icriut

2. MeTa Ta 3aBJaHHsI HABYAJIbLHOI JUCIHHUILIiHA
Mema Kypcy — 03HAaHOMUTH 3 OCHOBHHMH JIIHTBICTUYHUMU SIBUIIIAMH 1 TIOHSATTSIMU aHTJIIACHKOT MOBH, a
TaKOX OCOOJIMBOCTI il JIEKCUKH, CTUIICTUKH, (POHETUKU, TPaMaTUKH, (PYHKIIOHAIbHO-KOMYHIKaTUBHY ¢
€KCIIPECUBHO-CEMAHTHYHY AU EpEHITIaIlii0 CKIIaly CY9acHOI aHTJIIHChKOT MOBH; 3a0€3MEUUTH PO3YMIHHS
YCBIJIOMJICHOTO BUBYEHHSI TEOPETUYHUX OCHOB SIK 0Aa3UCY IS OBOJIOJIIHHS 1HT IIOMOBHOIO MISTTbHICTIO;
dbopmyBaTH BMIHHS aHaTI3yBaTH Ta IHTEPIpPETyBaTH MOBHI sBUIA 1 (akTH, MmO, y CBOI dYepry,
CIPHUSATUME PO3BUTKY METOJIMYHOT KOMIIETEHIIi CTYJIEHTIB, iX HaykKoBOi 1 mpodeciifHOi MiAroTOBKH
BIJIMTOBITHO JI0 JIEP’)KaBHUX Ta €BPOTICHCHKUX CTAaHAAPTIB, MOTPEO CYCHIILCTRA.
3ae0anna HaeuanvHoi OucyunaiHuU BU3HAYCHO OCBITHHOIO TIPOTPAMOI0. 3aBIaHHS AWCIUIUIIHUA
nepeadayaroTh GOpMYBaHHS Ta PO3BUTOK HACTYITHUX 3arajbHUX Ta (PaXOBUX KOMITETEHTHOCTEH:
- 3JaTHICTh CIUIKYBaHHS IHO36MHOIO MOBOIO B YCHIH Ta MHCEMHIN opMax y Mexax BU3HAUCHOT
TEMATHUKH,
- 3JIaTHICTh OPIEHTYBATHUCh y COLIOKYIBTYPHUX Ta JIHTBICTUYHHMX aCMEKTax: KpaiH 1ajdbHbOTO
3apyOixoKs (IHIIOMOBHHUX KpaiH);
- 3/aTHICTh BUKOPHUCTOBYBATH 1HO3EMHY MOBY B PI3HUX CHUTYaIliSIX COIIAJIBHOTO, HABYAJIHHO
aKaJeMi4HOTO Ta MPOQeciiHOTO CIUTKYBaHHS;
- 3JIaTHICTh OPTaHI30BYBaTH OCBITHIN MpoOILeC 3 IHO3eMHOI MOBH y TOYATKOBIN IIKOJII 3 OTIISAY Ha
Cy4JacH1 METOJMYHI MiAXOAY Ta MPOBIAHMI MeIaroriYHuN JOCBII.
3. Pe3yiibTaTaMn HaBYaHHSA CTYJEHTIB 32 JMCHMILIIHOK € BMiHHS:
- IJJaHyBaTH Ta OPraHi30BYBaTH OCBITHIM Mpollec HABYaHHS IHO3EMHHUX MOB, JOTPUMYIOUUCH
3arajibHO JWJIAKTHYHUX, METOAMYHUX TPHHITUIIB, ()OPM Ta METO/IIB;
- 3aCTOCOBYBATH TPaJMIiiHI Ta IHHOBALII{HI TEXHOJIOT1i HABYaHHS 1HO3EMHUX MOB, PO3pPOOJIATH i
0(OpMITIOBATH KOHCIIEKTH YPOKIB IHO3EMHHUX MOB, IIPOBOJIMTH aHAJI3 Ta CAMOAHAI3 YPOKY;
- KOHTPOJIOBATH, TEPEBIPATH, OLIHIOBATH Ta BECTH OOJIK HaBYaJbHUX JOCATHEHb YYHIB 3
IHO3EMHOT MOBH.




4. CTpyKTypa HABYAJIbHOI JMCHHUILTIHA
Temaruunuii man i AeHHoi (GOpMU HaBYAHHS

Po3smoin roguna
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Kypce III
3micTroBuii Mmoay.ab 1. IcTopisa anrailicbkoi MOBH
Tema 1. Beginnings of the History of Great
Britain. TTouaTok ictopii Benukoi bpuranii. Old 2 2
English Period. /laBupoanriiificbkuii epior.
Tema 2. Medieval England.  Amnrmis
Cepenmbosivus.  Middle  English  Period. | 2 ?
CepenHbOAHTIIIICHKUHN NIEPIOJ.
Tema 3. Modern English Period.
HoBoanrmiticekuit nepioa. Formation of
Literary Language (15-17cc). ®opmyBaHHS 2 2
HallioHaJIBHOT JiTepaTypHoi MoBH (15-17cc).
Modern English Language. CydacHa aHriiiicbka
MOBa.
Tema 4. [IpencraBieHHs TPyHOBUX
JIOCITITHUIIbKUX TIPOCKTIB 3 i1CTOPii 4 2 2
aHTJI1CbKOT MOBH.
MoaynbHUNA KOHTPOJIb 2 2
Pa3om 3a monyan | 12 6 2 2 2
3microBuii MmoayJib 2. [IpakTuuna poHeTHKA aAHTIJIICHKOI MOBH
Tema 5. Consonant sounds. IlpuromocHi 4 2 1
3BYKH.
Tema 6. Vowel sounds. I'osocHi 3ByKH. 4 2 1
Tema 7. Diphthongs in RP. IudTonru B 2 2 1
HOPMATHBHI BUMOBI aHTJIIIICHKOT MOBH.
Tema 8. Connected speech. 3BykoBi 3miHu y 2 2 1
MOTOII MOBJICHHS.
Tema 9. RP rhythm. Putm y HopmaTHBHIi BUMOBI 4 2 1
aHTrJiCbKOT MOBH.
Tema 10. Word stress. Sentence stress. Haromnoc y 2 2 1
cioBi. Haronoc y peuenHi.
MonynbHUN KOHTPOJIb 2 2
Pa3zom 3a moayas | 20 12 6 2

3micToBuii Mmoayab 3. IlpakTnuna rpamaTuka anrJiiicbkoi MmoBu: MopdoJoris




Tema 1. Parts of speech. Classification. Yactuuu 2 2

moBu. Knmacudikarris.

Tema 2. Notional parts of speech (noun, verb,

adjective, adverb, pronoun). Camocriiini yactuau | 12 2 6 4

MOBH  (IMCHHHK,  JI€CIIOBO,  TPUKMETHHK,

MIPUCITIBHUK, 3a{MEHHHK).

Tema 3. Functional parts of speech (article,

preposition, interjection). Cnyx00Bi 4YacTHHU 10 7 6 2

MOBH (apTUKJIb, IPUHMEHHUK, BUTYK).

Tema 4. IlpencrtaBieHHS I1HAUBIAYaTbHUX/

TPYHOBHX  JOCHITHUIBKAX  TPOCKTIB 3 4 2 2

Mopdoriorii AM.

MonynbHUN KOHTPOJIb 2 2
Pazom 3a moayss | 3 6 2 12 8 2

3microBuii moaysb 4. [IpakTnuHa rpamMaTuka anraiicbkoi MoBu: CHHTaKCHC

Tema 5. Syntax of the English language. 4 2 2

Oco0nnBOCTI cUHTaKcucy B AM.

Tema 6. Simple sentence. Classification. ITpocre 6 4 2

peuenns. Knacudikariiisi poCcTUX peyeHb.

Tema 7. Principal parts of the sentence. I'ooBHi

uyieHn pedenns. Secondary parts of the sentence. 6 4 2

JlpyropsiiHi 4ieHn peueHHs.

Tema 8. Compound sentence. CkiagHoCypsiaHe

peuenns B AM. Types of coordination. Tunwm

cypsaaoro 3B’s3ky. Conjunction and adverbial 6 4 5

coordinators. Crogy4HHKH 1 TNPHUCIIBHUKOBI

KOOPJIUHATOPH.

Tema 9. Complex sentence. CkimamHommiapsiaHe 4 2 2

peueHHsa B AM.

Mo tyibHHI KOHTPOJTh 2 2

CemecTpoBHiA KOHTPOJIb 30 30
Pa3om 3a Mmoayanb |  5g 2 14 10 32

Pa3zom 3a cemecTp 5| 120 14 4 38 26 38

3micToBHi MOAYJIb S. JIeKCHMKOJIOTIAA AHTJIIICHbKOI MOBH: OCHOBHI IIOHS

TTH JEKCUKOJIOrii

Tema 1. Subject of lexicology. Ilpeamer
nekcukosorii AM. Etymological characteristics.
ETtumomnoriudi ocoOIUBOCTI aHTITIHCHKOT MOBH.

4

2

2

Tema 2. Word-formation process. Mopouoriuna
OyZ0Ba aHTTIHCHKOTO CIOBA.

Tema 3. Structural types of the word: simple,
derived, compound words. CtpykTypHi TUIH
aHTIIICHKOTO CJIOBA: TMPOCTI CIIOBA, TOXIiAHI
CJIOBaA.

Tema 4. IlpencraBieHHs
IPYNOBUX  JOCIITHUIIBKUX

1HIUBI Ty aIbHUX/
IPOEKTIB 3




nekcukosorii AM.
MonynbHUN KOHTPOJIb 2

Pa3om 3a moayab | 28 6 2 10 8

3micToBui MOAYJIb 6. JIeKCHKOJIOTISI AHTJIiHiCHKOI MOBH: KOHTEKCTYaJIbHICTDH CJI0BA

Tema 5. Semasiology. Cemaciosnoris. Meaning 6 2 4
types. Tunu 3Hauenb. Polysemy. Tlomicemis.
Tema 6. Semantic change. CemMaHTU4HI 3MiHH.
Metaphor and metonymy. Meradopa Ta 6 2 4
METOHIMIsI.
Tema 7. Synonyms, antonyms, homonymy,
euphemisms. CuHOHIMIsI, aHTOHIMIsl, OMOHIMI, 6 2 4
eBemizmu.
Tema 8. Stylistic characteristics of English
vocabulary. CrumicTiuHi 0COOIMBOCTI 6 2 4
CJIIOBHUKOBOTO CKJIaJly aHIJIIHCHKOI MOBH.
Tema 9. Phraseology. ®paseosoris B AM. 6 2 4
Mo ynpHHI KOHTPOJIb 2

Pa3zom 3a moayan | 32 10 20

Pa3om 3a cemecTp 6 | 60 6 2 20 28
Kypc IV

3microBuii Mmoayab 7. IlpuHuunu rpam

AaTHYHOI0 aHAJI3Y:

DO YHKIIOHAJIbHUHA MIIXi

Tema 1. General characteristics of language as a

functional system. Ocob6auBocti AM sk 4 2 2
(hYHKIIOHATIBHOT CHCTEMH.
Tema 2. The parts of speech problem. Word 5 5
classes. Hactunu moBu. Kiacudikarist ciiB.
Tema 3. Syntax. Basic syntactic notions. 5 5
Cunrakcuc AM. 3arajabHi OHSTTSI.
Tema 4. Syntactic relations. Coordination.
Subordination. BigHoumEHHS MiX CJIOBAaMH B 8 4 4
pedenHi. CkIIagHOCYpsAIHE Ta CKJIAIHOMIIPSAHE
pEUCHHSI.
MoaybHHIT KOHTPOJIbL 2

Pa3zom 3a moayJanb 22 4 2 10 4

3microBuii moayas 8. [lparmaTnka anraiicbkoi MoBH. AM sIK cucTemMa
Tema 5. The word-group theory.
4 2 2

CnoBocnonyueHHs B AM.
Tema 6. The sentence and the utterance. 4 5 5

Peuenns 1 BucinoBiroBaHHsa B AM.




Tema 7. The text, textlinguistics. PoGota 3 3 4 4
TEKCTOM. TEKCTO3HaBCTBO.
Tewma 8. Discourse analysis. [Tuckypc B 5 )
aHTJIOMOBHOMY IPOCTOPI.
Moy ibHHIT KOHTPOJIbL 2 2
Pa3zom 3a moayas | 20 4 10 4 2
3microBuii Moayab 9. CTuiicTuka aHrJjiiicbkoi MoBH: /lekoxyBaHHSA TeKCTy
Tema 9. Stylistics of decoding. Crumictuka
nekonyBanHns.  Classification of expressive 4 ) ’
means and stylistic devices. Knacudikamis
XYJI0KHIX 3aC001B Ta CTHIIICTUYHUX MPUHOMIB.
Tema 10. Figures of speech. ®irypu mMoBieHHS.
Stylistic devices based on polysemantic effect. 3 4 4
CrunicTuyHl TNpUHROMH 3 TOJIICEMAaHTHUYHUM
3HAYCHHSIM.
Tema 11. Set expressions. Crami Bupa3su.
Syntactical ~ expressive  means.  ®irypu 4 4
MOCTUYHOTO CHHTAKCHCY.
MopaynsHUN KOHTPOJIb 2 2
CemecTpoBHil KOHTPOJIh 30 30
Pazom 3a monyab | 48 2 2 8 4 32
Pa3om 3a cemectp 7 | 90 10 4 28 12 36
Yeboro | 270 30 10 86 66 78
5. IlporpamMa HABYAJIbHOI IMCHUILIIHA
V cemecTp

3MICTOBHUI MOJIYJIb 1. ICTOPISA AHI' JIIACHKOI MOBU. TEOPETUYHA ®OHETUKA

AHTJIINCBKOI MOBH

Tema 1. Beryn. Beginnings of the History of Great Britain. Ilouarok ictopii Besukoi Bpuranii. Old

English Period. /laBuboanraiiicsKkuii mepios.

Tpu ocHoOBHI mepioau B icTOpii aHTIiNHCHKOI MOBU. AHIIIIA B MEpioJl cTapojaBHBOI icTopii. OCHOBHI
icropuyHi noaii. BropruenHs Ha TepuTopito bpuTaHCHKUX OCTpOBIB. 3aBOIOBaHHS AHIIII KE€IbTCHKHUMHU
rieMeHaMH. PUMCBKi 3aBOHOBHUKH. BTOPrHEHHS aHTJIOCAKCOHCHKHUX IJIEMEH Ha TepuTopito bputanii ta
BIUIMB T'€PMAHCHKHUX IIJIEMEH Ha PO3BUTOK AHIIIINHCHKOT MOBH. AHIJIOCAKCOHCHKI JlaleKTH. AHIIIA B
nepios cepeHbOBIYUsA. BToprHeHHs ckaHquHaBChKUX MieMeH. HopMaHchke 3aBoroBaHHs. bopoTh0a Mk

AHTIIIICHKOIO Ta (PPAHITY3bKOI0 MOBAMH.
Jlireparypa: [2;3;4]

Tema 2. Medieval England. Amnrais
CepeanboaHriiiicbkuii mepion.

CepeanboBivusi.

Middle

English

Period.




Icropuuni nepenymoBu 3 12-14 cc. Jlianexktu aHriidcbkoi MOBH mepioay cepeanboBiuus. Ilepmri panni
nam’TKA MUCbMEeHHOCTI. JIonaoHChKMit nianekT. Po3ksiT mitepatypu B 14 cropiuui. 3mMiau B angasiTi Ta
MUCHMI. YMOBH JUII MOBO3HABYO1 €1HOCTi. Dopmallis HaIliOHALHOT JTITepaTypHOT aHTTICHKOT MOBH.
Jlireparypa: [2;3;4]

Tema 3. HoBoanrJiiicbkuii nepiox. Modern English Period.

I'pamatnyna OynoBa MOBH HOBOAHTJIIMCHKOTO mepiony. CIOBHHKOBUHM CKJIaJ MOBH HOBOAQHTJIIHCHKOTO
nepioqy. CHHTaKCMC MOBH HOBOAHIIHCHKOTO Tepiogy. Po3MoOBHaA JiTeparTypHa aHTJIIChKa MOBa.
['eorpadiuna ekcraHCist aHTIIIHCHKOT MOBHU. AHTJIIIICbKa MOBa CHOTOJTHI.

Jliteparypa: [2;3;4]

3MICTOBHUH MOJYJIb 2. IPAKTUYHA ®OHETHKA AHT'JIIIHCHKOI MOBHA
Tema 5. Consonant sounds. IIpurosocHi 3Byku.
3ByKOBa CTPYKTypa MOBH Ta il KOMIIOHEHTIB: CHCTEMa 3BYKIB, CTPYKTypa CKJaay, Harojoc y CJOBI,
iHTOHAaA. Oauanii MmoBu. PoHeTHKA K HayKa Ta ii rany3i. @oHeruka ta Gonosoris. Ckiaj, cI0BECHUM
Harojoc Ta IHTOHAIlid B AHIVIIIACHKIA MOBI. ACHEKTH 3BYKIB MOBU. 3BYKM MOBHU SK apTUKYJALIHH1
OJMHHULI 1 mpobnema iX kiacudikanii. BUBUeHHS TpaHCKPUILIAHUX 3HAKIB MPUTOJIOCHUX aHIJIICHKOT
moBH. [IpurosocHi 3Byku auriiiicekoi MmoBu: /p/ and /b/, /t/ and /d/, /k/ and /g/, /m/, m/, I/, Is/ and /z/, If/
and /v/, Il and /ds/, /8/ and /8/, /ST and /3/, I/, Ih/, Ijl, Iwl/, Ir]. Himuit 3B8yk /r/. Knacugikaiiis mpurogocHux
B aHIIINCHKIA MOBI. J[3BIHKI Ta IIyX1 NPUT0JIOCH] 3BYKH. DYHKIIOHAIBHUI acleKT 3BYyKIB MOBH.
Jliteparypa: [1;5;6]

Tema 6. Vowel sounds. T'oJsiocHi 3ByKH.

BuBueHHsT TpaHCKpUNITIMHUX 3HAKIB TOJOCHUX aHTJIMCHKOT MOBHU. ['0I0CHI 3BYKH aHTIIIMCHKOT MOBH: /9/,
13:1, hl, Il e/, /&l, /Al la:/, /u/, /u:l, Iol, [5:]. JIoBri Ta KOpOTKi 3BYKH.

Jliteparypa: [1;5;6]

Tema 7. Diphthongs in RP. Iu¢gToHrn B HOpMaTHBHiii BHUMOBI aHIJIilichKOi MOBH.
JluToHrM B HOpMATHUBHIM BUMOBI aHTIIIHCEKOT MOBH: /ou/, / &evl, lell, Iall, a1/, hal, leal, [val.
Jliteparypa: [1;5;6]

Tema 8. Connected speech (changing sounds, linking sounds, contractions). 3BykoBi 3MiHu y noToui
MOBJICHHSI.

3BYKOBI 3MiHH Y TIOTOIlI MOBJICHHS. AcuMisaitis. Jucuminsnisa. Tunu BuOyxiB. Peaykmia. Cxnaz. [Toain Ha
CKJIaJIH.

Jlireparypa: [1;2]

Tema 9. RP rhythm. Purm y HopmaTuBHIil BUMOBI aHIJIiiICbKOI MOBH.

3aranbHi MOHATTSA Mpocojii. IHTOHAIiS SK KOMIUIEKCHA OJUHHISI IPOCOTIMHMX XapaKTEPHHX PHC.
OcHoBHi ¢yHKIIT iHTOHAWil. Bucora ToHy B iHTOHalii. ToHanpbHA ONWMHUIA SK MIHIMAllbHA OTUHUIISL
onucy iHTOHalii. PiBeHb Harosocy B peueHHI/BUCIOBIIOBaHHI K MPOCOJIMHE Y3BUIIIIS (HATaHHS
BEJIMKOro 3HaueHHs \ cuin). Putm. 3Byk schwa.

Jlirepatypa: [5;6;]

Tema 10. Word stress. Sentence stress. Harosoc y ciioi. Harosoc y pevenHi.
Haronoc y cnosi. Harosnoc y peuenHi. BunsTku y Harosnoci ckiamiTh.
Jlireparypa: [1;5;6;]

VI cemecTp
3MICTOBHUM MOJIYJIb 3. MIPAKTUYHA TPAMATHUKA AHIJIIHCHhKOI MOBH:
MOP®OJIOI'IS
Tema 1. Parts of speech. Classification. Yacruuu moBu. Kinacugikauis.



OcHOBHI 1, 3a7a4i Ta MOHATTA NPAaKTUYHOI rpamaTHKU. MoBa Ta MoBIeHHA. Mopdooris. Yactunu
MOBH.
Jlireparypa: [2;3;4;]

Tema 2. Notional parts of speech (noun, verb, adjective, adverb, pronoun). Camocriiini YacTuHI
MOBH (iMEHHHK, JTi€CI0BO, MPUKMETHHUK, MPUCTIBHUK, 3aiMEHHUK).

Imennnk. OCHOBHI XapaKTEpUCTHKU IMEHHMKA. [ pamMaTWyHi KaTeropii iMEHHHKAa B aHTJIIHCHKIA MOBI:
rpamMaTHyHa KaTeropis poidy; rpaMaTHYHa KaTeropis BiIMIHKY; rpaMaTHYHa KaTeropis 4ucia.

HiecnoBo. OCHOBHI XapaKTEpUCTHKH JiecioBa. I'pamMaTudHi KaTeropii Ji€ecioBa B aHTJIWCHKIA MOBI:
rpaMaTHYHa KaTeropis 4acy, rpaMaTHYHa KaTeropis BUAY; rpaMaTHYHA KaTEeropis CTaHy; IrpaMaThuyHa
KaTeropis crioco0y; rpaMaTHYHAa KaTeropis 0coOM Ta 4ncia. Y3ro HKeHHS J9aciB.

OCHOBHI XapaKTePUCTUKH Ta MPAKTUYIHE BYKUBAHHS IPUKMETHHKA, IPUCITIBHUKA, 3aiMEHHHUKA.
Jliteparypa: [2;3]

Tema 3. Functional parts of speech (article, preposition, interjection). Cary:60Bi YacTHHH MOBH
(apTHUKJIb, IPUIIMEHHUK, BUT'YK).

ApTUKIIb: 03HAYEHUM, HEO3HAUCHUH, «HYIbOBUIY». BiKMBaHHS apTUKIIIO 3 IMEHAMU BJIACHUMH Ta Ha3BaMHU
OKPEMHUX SIBUIII.

Knacudikaris croydHUKIB Ta B)KMBAHHS iX Y pI3HUX CHHTaKCUYHUX CTPYKTYpaXx.

Knacudikaris npuitMeHHUKIB.

Crennika B)XMBaHHS BUTYKIB B aHTJIIICHKINA MOBI.

Jliteparypa: [2;3;4;5]

3MICTOBHI MOYJIb 4. MIPAKTUYHA TPAMATHKA AHTJITMCHKOI MOBH:
CHUHTAKCHUC

Tema 6. Syntax of the English language. Oco6iuBocTi cuaTakcucy B AM.

OCHOBHI XapakTEPUCTUKH CHUHTaKcuCy. OCHOBHI CHHTAKCHYHI TOHATTA. CHHTaKCHYHI BiTHOCHHHU.
Crpykrypa pedyerns. Knacudikaris peuenb. AKTyanbHE YieHyBaHHS PEUCHHS.

Jliteparypa: [1;2;4]

Tema 6. Simple sentence. Classification. IIpocre peuenns. Kiacudikamis npocTux peyeHsb.
ITpocte peveHHs SK MOHOMpeauKaTMBHA oauHKI. CKiIagoBa CTPYKTypa HpPOCTOTO PEYCHHS.
Krnacudikariist mpocTux peyeHs.

Jliteparypa: [1;2;4;5]

Tema 7. Principal parts of the sentence. I'osoBHi wienn peuyenns. Secondary parts of the sentence.
JApyropsiidi 4jeHn peyeHHs.

CrniocoOu BupakeHHs minMeta ta npucyaka. [lonsrrsa npenukatusy. [IpocTuii Ta ckiaieHuit NpeIuKaTUB.
JlonaTok: mpoctwii Ta ckinaaaui. O3HavueHHs Ta oro Buau. O0cTaBUHA Ta CIIOCIO HOTro BUpaKEHHS.
Jlireparypa: [1;3;4;5]

Tema 8. Compound sentence. CkaagHocypsiiHe peuenHss B AM. Types of coordination. Tumm
cypsigoro 3B’si3ky. Conjunction and adverbial coordinators. CnosiydHuku i NpHCIIBHUKOBI
KOOPANHATOPH.

CknanHOCypsiTHE PEYEHHS 1 TUIM CYpSIHOTO 3B’s3Ky. CIOIYYHUKH 1 NMPHUCIIBHUKOBI KOOPIHUHATOPH.
[To3HaueHwii CypsaHUN 3B’S30K 1 HEMO3HAUYeHUU CypanHud 3B’s30k. [limpsaHuii  3B'A30K  sIK
J1arHOCTUYHUH 3pa30K JJIs CYpSAHOTO 3B SI3Ky. «BIAKPUTI» 1 «3aKpUTD» KOHCTPYKILI.

Jlireparypa: [2;3;5]

Tema 9. Complex sentence. Ckiiagnoniapsiine pedyeHHst B AM.



CknamHomigpsgHEe peYeHHS SK MOJINPEJUKAaTHBHA KOHCTPYKIiA. AKTyajdbHE WICHYBaHHS B
CKIAHOMAPSAHOMY peueHHI. Tumm CKIaAHOMIAPSIHUX pPEYEeHb: MIIPSAAHI MiAMETOBI, MiIPsAHI
MPUCYAKOBI, MIAPSIIHI JOJATKOBI, MIPSIAHI O3HAYAIIBbHI, TIAPSIHI 0OCTaBUHHI.

Jlireparypa: [1,5;6;]

3MICTOBHUM MOJYJIb 5. JEKCUKOJIOI'ISI AM: OCHOBHI ITIOHATTS
Tema 1. Subject of lexicology. ITpenmer uaekcukomorii AM. Etymological characteristics.
ETumoJioriuni 0co6,1uBoCTI aHIIiliicbKOi MOBH.
Po3BuTOK CIOBHHKOBOTO CKiamy. [kepena 30aradeHHs] CIIOBHUKOBOTO CKiIany. KeimbTChKi, JIATWHCHKI,
IpelbKi, CKAaHJMHABCHKI Ta (paHIly3bKi 3an0o3udeHHs. ETuMororiuni 1yonetu. [HTepHamionanbHi cioBa B
CJIOBHUKOBOMY CKJIaJIi aHTIIIHCHKOT1 MOBH.
Jliteparypa: [1;2;4;5]

Tema 2. Word-formation process. MopdoJioriuaa 0yaoBa aHrJIiiicbKOro cjiona.

[Ipedikcu, cydikcu. CnoBorBip. Tunm 1 nuAxXu cioBOTBOpY. I[IpOAYKTHBHI CIOCOOM TBOPEHHS:
adikcallis, CIOBOCKJIaJaHHA, KOHBepcid, ckopouyeHHs. CnoBoTBip. HenmpoaykTuBHiI criocoOu TBOpEHHS:
CIIOBO3JMTTS (KOHTaMiHaIls), peBepcisi (3BOPOTHA JAepHUBallisi), 3BYKOHACHiTyBaHHS (OHOMaromes),
YepryBaHHS 3BYKY Ta HAaroJocy.

Jlireparypa: [1;2;3;5]

Tema 3. Structural types of the word: simple, derived, compound words. CTpykTypHi THIH
AHIJIiCHLKOr0 ¢JIOBA: MPOCTi CJI0BA, MOXIiAHI cJioBAa.

Oco6nmuBocTi MOOYAOBHU CIIIB y PiAHUX YacTMHAX MOBHU. [IpocTi ciioBa, MOXigHI CJIOBA. CKIIAIHI CIIOBA,
CKJIaJH]1 ITOXIIHI CJI0Ba

Jliteparypa: [1;2;4;5]

3MICTOBHI MOAYJIb 6. JEKCUKOJIOT'ISI AM: KOHTEKCTYAJIbHICTH CJIOBA

Tema 5. Semasiology. CemacioJioriss. Meaning types. Tunu 3nadenn. Polysemy. Ioaicemis.
Oco06muBOCTI QYHKITIOHYBAHHS PI3HUX JICKCUYHUX 3HAYE€Hb Y OJHOTO M TOTO K CJIOBA BiIOBITHO JI0
PI3HMX KOHTEKCTIB.

Jlireparypa: [3;4;6]

Tema 6. Semantic change. CemanTuuni 3minu. Metaphor and metonymy. Meradgopa Ta MeToHiMis.
Oco0MMBOCTI CEMaHTHYHUX 3MiH Yy TaKUX YacCTHHAX MOBHU SIK IMEHHHK, JI€CIOBO, INPUKMETHHUK,
NpuciIiBHUK. SBHIe MeTtadopu Ta MeTOHIMIT B AM.

Jlireparypa: [2;5;6]

Tema 7. Synonyms, antonyms, homonymy, euphemisms. CuHoHiMisi, aHTOHiMisi, OMOHiMis,
eBdemizmMu.

Oco0arBOCTI BUKOPUCTAHHS CHHOHIMIB, aHTOHIMIB, OMOHIMIB, eBGEMI3MIB y PI3HUX TUMAX KOMYHIKaIlii
cydacHol AM

Jlirepatypa: [1;5;6]

Tema 8. Stylistic characteristics of English vocabulary. CruiicTuuni oco6juBoCTi CJI0BHHKOBOIO
CKJIAy AHTJIiHCHKOI MOBH.

bararopazoBicTb BuKOpHUCTaHHS ciliB AM B cnenu@iyHMX KOHTEKCTaX, 30KpeMa IIOB’SI3aHUX 3
MeIaroriyHo0 AIUIBHICTh MalOyTHBOTO nefarora. CTUIICTHYHO HEUTpPasIbHI CIOBA.

Jlireparypa: [3;5;6]

Tema 9. Phraseology. ®@pa3zeosorisi B AM.



XapakTepuCTUKa CIIOBOCIONYYeHb Yy Cy4acHid aHriiicbkiii moBi. [Ipobnema BH3HAueHHS TEpMIHY
“¢ppazeosioriuna  oguHMUsA”. Pi3HI minxomum g0 kiacudikamii  ¢paseonoriamiB:  cCeMaHTHUHUA,
(byHKIIOHATBHIM, KOHTEKCTYaIbHHA.

KumkHi coBa (HEOJIOTi3MH, apxai3MH, ICTOPU3MHU, THIIIOMOBHI CJIOBA, IOCTUYHI CJIOBA, JIATCKTU3MH 1 T.
1.). Po3aMoBHa Jiekcuka (CIeHT, KaproHi3Mu, BYJIbrapu3Mu, apro). JIekcuuHa cuctema i JOCHiIpKeHHs il
cTpykTypu. OCHOBH aHTIIIHCHKOT JIeKCHKOTpadii.

Jlireparypa: [2;4;6]

VIl cemectp
3MICTOBUM MOAYJIb 7. MPUHIIUIIN IF'PAMATHYHOTI'O AHAJII3Y:
O YHKINIOHAJIBHUM IIAXIA

Tema 1. General characteristics of language as a functional system. Oco6auBocti AM sk
(pyHKIiOHAJBHOI CHCTEMH.

ba3oBi nmousATTs miHrBicTHKU. [IpenMer TeopeTnuyHoi rpamatuku. [IpuHIMON rpamMaTUYHOrO aHali3y.
CuHTakcuc, ceMaHTuKa, Mnparmatuka. IIoHATTS «cucteMw» 1 «CTPYKTypH» MOBH. 3araibHa
XapaKTepUCTUKa MOBHHMX OJUHUIIb. THUIIN rpaMaTUYHOTO 3HAUEHHS.

Jlireparypa: [1;2;4]

Tema 2. The parts of speech problem. Word classes. Yactunu moBu. Kinacudikamisi ciis.
CamocriiiHi Ta cayx00B1 yacTUHH MOBH. CeMaHTH4YH1, MOP(HOJIOTTYH] Ta CHHTAaKTUYH1 (PYHKI[Ii IMEHHUKA.
Binminku, nutanus reraepy (poay) B AM. Knacudikamis miecniB. I'pamatuyni kateropii JiecioBa B
aHTJichKIA MOBIL. ¥Y3rokeHHs yaciB. OCHOBHI XapaKTEPUCTUKH Ta MPAKTUYHE B)KUBAHHS IPUKMETHHUKA,
MPUCITIBHUKA, 3aiMCHHHMKA. BHWHSITKM BXXHMBaHHS apTUKIIB. Buau npuiiMEHHHWKIB Ta CIOJYYHHKIB 3a
3Ha4YCHHSIM. BUTYK Sk BCTaBHA yacTWHA y peueHHI. BiApi3HEHHS YacTKHU Bil IHIIUX CIIYKOOBUX YaCTHUH
MOBH.

Jliteparypa: [2;3;4]

Tema 3. Syntax. Basic syntactic notions. Cuarakcuc AM. 3arajibHi NOHATTSI.

Oco6muBocTti cuHTakcucy B AM. KOHCTpYKTHBHUH, KOMYHIKQTUBHHMM Ta MparMaTWYHUN MIAXOAM [0
BHUBUYCHHS cuHTaKcucy. Speech Act Theory (MoBiieHHEBHI aKT).

Jliteparypa: [1;3;5]

Tema 4. Syntactic relations. Coordination. Subordination. BigHomeHHs1 Mizk cJioBaMH B pedeHHi.
CkiagHocypsiiHe Ta CKJIATHOMIAPSIIHE PeYeHHs].

CknaHOCYpsITHE PEYCHHS 1 THIH CYPSIHOTO 3B’s3Ky. CIOJIYYHHKH 1 MPHUCIIBHUKOBI KOOPJIUHATOPH.
CknamHOMIOpsAIHE pEYeHHS SK MOJINPEAUKATHBHA KOHCTPYKIisA. AKTyalbHE WICHYBaHHS B
CKJIQHOMIAPSAHOMY pedeHHl. TuMu CKIAJHOMIAPSAHUX pEUeHb: MIAPSAAHI MIAMETOBI, MiAPAIHI
MPUCYAKOBI, MIAPSIHI JOAATKOBI, MIAPSATHI O3HAYalbHI, MNiApAAHI oOcTaBUHHI. CHHTUIMAaTHYHI
BITHOILIEHHS MDK CJIOBaMH B aHIUIHCHKIM Ta yKpaiHChKiil MOBax.

Jlireparypa: [2;4;6]

3MICTOBHUM MOYJIb 8. IPATMATHKA AHIJIIMCHKOI MOBH. AM SIK CUCTEMA

Tema 5. The word-group theory. CinoBocnosryyennsi B AM.

3HaueHHsS Ta 3arajbHa XapaKTepHCTHKA MOHSTTS «a WOrd group» B aHrumiicekiii MoBi. Kmacudikarris
cioBocrosydeHb. [Ipocti Ta ckmagHi crnoBocnoiiydeHHs. CIOBOCHONYYEHHS 3  BiJHOIIEHHSM
koopauHaiii. CioBOCHONyYeHHs 3 BiJHOLIEHHAM cybOopauHauii. [IpenukaTHBHI CIOBOCHIOIYyYEHHS.
[Monsittss the noun phrase (cyOcrantuBHI cioBocnoiydeHHs) Tta the verb phrase (miecniBui
croBocnorydeHHs). CrocoOu peanizallii CHHTAKCHYHUX 3B SI3KiB Y CJIOBOCIIONYYEHHSX Ta PEUCHHSIX.
Jlireparypa: [1,2;3]



Tema 6. The sentence and the utterance. Peuenns i BucsioBaoBannsi B AM.

Tpaauuiitai Ta iHHOBaLIHI MIAXOAM 10 BUBYCHHS PEUCHHS B aHIIIIHCHKIA MOBI. ['00BHI Ta ApyropsaHi
yieHH pedyeHHs. AHanmi3 pedenns: immediate constituents analysis (IC analysis); oppositional analysis;
constructional analysis. IToHATTS ycHOTO Ta NHCHBMOBOIO «BHCJOBJIIOBAHHS» B AHIIHCHKIA MOBI.
[ndopmarriiiHe HaBaHTa)KEHHS BUCIOBIIOBaHHS. DyHKITIOHAIbHA TUTIOJIOTISI BUCIIOBIIOBAHb.
Jliteparypa: [2;3;9]

Tema 7. The text, textlinguistics. Po6ora 3 TekcTom. TekcTO3HABCTBO.

Tekcr sik cunTakcuyHa oaunuiy. LlimicHicts (Coherence) ta ¢opmanbha ckiraaaicts (COhesion) Tekcry.
JlinrBicTuHMid TepMmiH «deixXis». [leliktnuni napamerpu TekcTy. OCHOBHI THIIU JACHKTHYHHX MapKepiB.
[IparmMaTuyHa JiHIBICTHKA.

Jlireparypa: [4;5;6]

Tema 8. Discourse analysis. /Iluckypc B aHTJI0MOBHOMY MPOCTOPI.

JIMCKypCUBHUIN aHaI3 K METOJ| aHajli3y MOBU, KOHTEKCTY Ta MPAKTHUKU MOBJIEHHA. Teopid IMILIIKaTyp.
[Mpunimn koomneparii (Cooperative Principle). Maxims of conversation.

Jlireparypa: [4;7;8]

3MICTOBHUI MOAYJIb 9. CTUIICTUKA AM: TEKOJTYBAHHS TEKCTY

Tema 9. Stylistics of decoding. Cruimicruka nexonyBanus. Classification of expressive means and
stylistic devices. Knacudgikamisi Xy10:kHiX 3ac00iB Ta CTHIICTHYHUX NPHITOMIB.

CrunicTuka SK pO3aiUT MOBO3HABCTBA MpO (DYHKIIITHO-CTUIIBLOBI 3acO0M MOBHU. JeKOAyBaHHS TEKCTY.
doHeTHYHI 3acO0M BUpaKeHHS Ta CTWiIiCTHYHI npuiiomu. dirypu MoBieHHs. CTUIICTHYHI MPUHOMU 3
MOJTICEMaHTHYHUM 3HadYeHHsAM. CTHIICTHYHI TPUHAOMH 3 MiACHICHHAM/IIOCTA0NCHHIM 3HAYyIIOCTI
xapakTepucThk 00’ ekta. Ctani Bupa3u. CHHTaKCUYHI Ta rpadidHi XyJ0KH1 3ac00M.

Jliteparypa: [2;3;6]

Tema 10. Figures of speech. ®irypu mosJennsi. Stylistic devices based on polysemantic effect.
CTuiicTHYHI NPUHOMH 3 MOJiICEMAHTUYHHUM 3HAYEHHSIM.

®irypu MoBiieHHs. Putopuunuii edexr. Meradopa Ta METOHIMISI B PI3HOCTUIBOBHX TEKCTaX.
[MopiBusHHsT 1 #oro enmementu. [lepudpas. Bzaemoniss npsMoro Ta BMOTHBOBAHOTO 3HAYCHHS
CTHJTICTHYHHX 3ac001B. 3eBrmMa, KajaamOyp, OKCUMOPOH.

Jlireparypa: [1;2;6]

Tema 11. Set expressions. Crami Bupaszu. Syntactical expressive means. ®@irypu moeTH4HOro
CHHTAKCHCY.

Mosgne kimimte. [TpucniB’s 1 mpukasku aHriicbkoi MoBH. Amo3is. [lopsgok ciiB y pedeHHi B AM.
[Mpunuunu ctumictuuHoi iHBepceii. [lapanensHi koHCTpykiii. [loBTOpeHHS SK XyH0XKHBO-CTUIHOBHIMA
MPUHOM.

Jlireparypa: [3;4;5]



6. KOHTPOHL HaB4YaJIbHHUX JOCATHCHDb
6.1. 1. CucTema OLiHIOBaHHS HABYAIBHHX JOCSITHEHb CTyAeHTIB (V cemecTp)

Bup nisteHOCTI g Momyns 1 Momyns 2 Momyns 3 Monyns 4
CTy[ieHTa E
S
IS¢
= . a 8 i
3 5 5 5 E
2 O © © ©
< ¥ ¥a] [¥a] =
S S S 2 3
= g 2 g g
= | s = | e g 3 2 3 2
] A s R S 2 < 2 <
= 5 = 5 = 5 = 5 =
= 2 =S 2 ) g = 2 =
2 % 2 e 2 = 2 o 2
s | B 5 | E 3 5 s 5 5
= = > = > = > = =
BinBinyBaHHs JCeKITii 1 3 3 - 3 3 1 1
Biznsi HHS - - -
JIBIAYBA 1 1 1 1 1
CEMIHAPCHKHUX 3aHSATh
BinBigyBaHHs 1 ) ) 6 6 6 7 7
NPaKTHYHUX 3aHATh
P _ R R
obora Ha | 10 1 10 1 10
CeMiHAPCHKOMY 3aHSITTi
PoboTa Ha MPaKTHYHOM 60 7 70
| Ha TP Y| 10 - - 6 60
3aHATTI
BukoHaHHs 3aBIaHb JJI
camocTiitHoi poboTu 5 2 10 30 3 15 > 25
BuxonanHs MOIyJabHOT
pobotu
Pazom 49 121 120 128
MaxkcuMaibHa KibKiCTh OaliB 3a 418/ 60=6,97
V cemectp ITincyMKoBHit KOHTPOJIb — iICITUT
Cucrema oOIliHIOBaHHS HaBYaIbHUX gocsarHenb crynenTiB (VI- VII cemectp)
Bun nisiibHOCTI Mopnyis 5 Mopnyis 6 Mopnyns 7 Monyns 8 Monyns 9
CTylleHTa 5
A A .A A A A
3 3 2 2 2 2
S © © 1] © t]
¥a] w2 wQ 5] [¥a) [¥a)
E o =) = = = (=
v =
< | 5 = = = = 2 = 2 = 2
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S5 |§ |§8 |8 |§8 |8 |§8 |§8 |§ |°¢
§ E( E S( E o) E o) 2 o) =
5 4 s 2 s a s a s A s
= 5 = 5 = 5 = 5 = 5 =
< L = 2 = 2 = 2 = 2 =
> % g = 2 = 2 & 2 & g
= s R= < R= < A= < A= s
& = & = = = = = = =
BijBiyBaHHS JEKITii 1 3 3 - - 2 2 2 2 1 1
BinBimyBaHHs - -
. l l l 1 1 - - 1 1
CeMIHAPCHKHUX 3aHSATh
BinBimyBaHHs 1 5 5 5 5
MPaKTHYHUX 3aHAThH 5 5 5 5 4 4
PoOora Ha - -
CeMIHAPChKOMY 3aHSTTI - -




Pobota Ha 5 50
OPAaKTUYHOMY 3aHSITTI 5 10 50 5 50 5 50 4 40
Buxonanus 3aBJaHb
IUISA CAaMOCTIAHOL 5 3 15 5 25 1 5 1 5 1 5
pobotu
Bukonanua MORIBHOT | 55 1 25 1 25 1 25 1 25 1 25
pobotu
Pazom 98 87 86
109 105
MaKCI/IM.aJ'H)Ha KIJIBKICTE OajiB 3a 214 271
CeMecTp:
[TincymKoBuUil KOHTPOIIB — ICIIUT
485/ 60=8.08
6.2. 3aBaaHHA A1 caMOCTiiiHOT podoTH Ta KpuTepii ii oniHIOBaHHS.
Cemectp V
Homep 3aBaaHHA /151 CAMOCTIHHOI podoTH Kinbkicts | KinbkicTb
_ _ rOJIMH 0aJiB
SMICTOBUU MOJAYJIb 1. ICTOPISA AHIVIIMCBKOI MOBH
1-2 Buxonaiite Ta mnpeacraBTe TpYHOBHI AOCTITHULBKUMA 2 2*5

MIPOEKT 3a TEMOIO Ha BUOIp:

-«Anglo-Saxon Heritage in the English Language»

-«French Heritage in the English Language»

-«Shakespear's Heritage in the English Language»

-«The Influence of King James’ Bible on the Modern

Englishx.

Pa3zom 3a moayJib 2 10

3MICTOBHIA MOJAYJIb 2. IPAKTHYHA ®OHETUKA AHIJIIMCHKOI MOBH

3

OsHaiifomuTHcd 3 TCOPECTUIHHUM MaTepiaJ'IOM 1o 10
BUMOBH 3BYKiB /S/, /z/, /iz/ y niecioBax TpeThoi 0coOH
OJHHUHU Tenepimeoro HCO3HAYCHOr'o 4acy. Bukonatn
cepito  BmpaB  (p.10-11) i3 mkepenma Bowler B.,
Parminter S. New Headway Pronunciation Course: Pre-
Intermediate. Oxford University Press, 2001. 70 p. Ta

Ha,[[iCJ'IaTI/I ayﬂio 3aI1MCy BUKOHAHHMX 3aBAdHb.

1

5

[TinrotryBat CmmcOK JomOMDKHHX mieciiB (auxiliary
words) B anrilicekii MoBi. BukoHath cepiro BmpaB
(p.12) i3 mxepena Bowler B., Parminter S. New Headway
Pronunciation  Course:  Pre-Intermediate. ~ Oxford
University Press, 2001. 70 p. Ta HamicoaTh BHKOHaHI
3aBJIaHHSI Ha TIEPEBIPKY.

OzHalloMUTHCS 3 TEOPETUYHHM MarepialioM MO0
BUMOBU 3aKiHYeHHS —ed y JiecioBaXx MHHYIIOTO
HEeo3HaueHoro yacy. Bukonaru cepito Bopas (p.13-14) i3
mkepena Bowler B.,, Parminter S. New Headway
Pronunciation  Course:  Pre-Intermediate. ~ Oxford




University Press, 2001. 70 p. Ta HamiciaTh BHKOHaHI
3aBJIaHHS Ha MEPEBIPKY.

Bukonaiite cepito BmpaB Ha pO3BUTOK (HOHETHUYHOTO
CIIyXy 3amporoHoBany y mxepeni Bowler B., Parminter S.
New Headway Pronunciation Course: Pre-Intermediate.
Oxford University Press, 2001.70p. (p.28-29) Tta
Ha/IICIIaTH BUKOHAHI 3aBJJAHHS Ha TEPEBIPKY.

Bukonaiite cepiro BmpaB Ha pO3BHUTOK HaBUYOK
TpaHCKpHOYBaHHS 3alpONOHOBAaHMX Y  JOKepeni
Bowler B., Parminter S. New Headway Pronunciation
Course: Pre-Intermediate. Oxford University Press,
2001. 70 p. (p.55) Ta HamicnaTH BHKOHAHI 3aBJaHHS Ha
MepEBIPKY.

[ligroTyBaty ypuBOK BUpPA3HOTO YUTAHHS OJHIET 3 iCTOPIT
3 kauru Bassett J. One-Way Ticket. Short Stories. Oxford
University Press.

Pa3zom 3a moayJsb

6

30

3MICTOBHUM MOY.JIb 3. MPAKTUYHA TPAMATHKA AHIJIIHCHKOI MOBU:

MOP®OJIOT'TA

1-3

Buxonaiite Ta mpencraBTe 1HAWBIIyalbHUN / TpyNOBHA
JOCITITHUIIBKUH TTPOEKT 32 TEMOIO Ha BHOIp:

-«Nouns in the English Language»

-«Verbs in the English Language»

-«Adjectives in the English Language»

-«Adverbs in the English Language»

-«Articles in the English Language»

(YxmamanHst — cmucky — Jiitepatypu 3 mpoOiiemu
nocimikeHass  — 20 opuriHanpHuUX — AM-mKepen;
pedepyBaHHs AOCIIPKYBAHOTO Marepiairy — oOcsr Big S5
CTOPIHOK A4; MyJbTUME/IiTHA TIPE3EHTAITis)

6

15

Pa3om 3a moayib

6

15

3MICTOBUI MOAYJIb 4. MIPAKTUYHA TPAMATHKA AHTJIIMCHKOI MOBH:

CHUHTAKCHUC
5-7 O3HallOMUTHCS 3 TEOPETHYHHM MaTepiajoM  II0J0 6 15
noOynoBu mpocroro pedenHs. [linroryBatm 3 ece Ha
negaroriyHy tematuky (15 - 20 pedenn), 3aCTOCOBYIOUHU
npasuiia 2-member and 1 —member sentences
8 [ligrotyBatu cepito MOPUKIAAIB  CKIAJAHOMIAPSIHUX, 2 5
BUKOPHUCTOBYIOUM 3pa3Kd aHTJIOMOBHOI OpHTiHAJIBHOL
XY0KHbOI JIITepaTypu
9 [linrotyBatn  cepit0  MPHUKJIAAIB  CKIAJHOCYPSIHUX 2 5
peueHb,  BUKOPUCTOBYIOYM  3pa3KM  aHIJIOMOBHOT
OpUTIHABHOI XY0KHbBO1 JIITEpaTypH
Pa3om 3a moayJib 10 25
Pa3om 3a cemectp V 13 40

Cemectp VI




3MICTOBHUH MOAY.JIb 5. JEKCUKOJIOI'ISI AM: OCHOBHI IOHATTSA

1-4

[IpencraBneHHs 1HAMBIoyaTbHUX/ TPyHOBHUX
JTOCTITHUIIBKUX MPOEKTIB 3 Jiekcukoyorii AM 3
npobJiem:

-Mopdosoriuna 6ymoBa aHTITIHCHKOTO CIIOBA;

- CTpyKTypHI TUIHM aHIJIIHCHKOTO CIIOBA: MPOCTi CIIOBA,
IOXIIHI CJI0BA. CKJIAAHI CJIOBA, CKJIAAHI TOX1HI CI0BA.
JaiTepatypu 3

OpUTIHAIBHUX

npobnemu
AM-mxepen;

(YxiagaHHst ~ CIIMCKY
nocmipkenass  — 20
pedepyBaHHs AOCTIPKYBAHOTO Martepiainy — oOcsr Big S5

CTOpIHOK A4; MynbTUMEAIHA Tpe3eHTAallis)

8

15

Pa3zom 3a moay.b

8

15

3MICTOBUH MOJYJIb 6. JEKCHKOJIOT'ISI AM: KOHTEKCTYAJBHICTH CJIOBA

5-6 [IpoanamizyBatu 1 AM-tekct 3a Bubopom (TED 8 10
Platform) i migrorysaTu npe3eHTariiiHy TaOIHII0
Mmetadop Ta meToHimii 3 mpukiaagamu (30 - 50)
7-8 [linroryBaT 2 TBOpa-ece Ha MEAArOriyHy TEMAaTHKY, 8 10
BUKOPHUCTOBYIOUM CHHOHIMH, AaHTOHIMH, OMOHIMU Ta
eBdemizmu (o0csr 1 TBopy — cTop.A4, 14 nit, Times NR)
9 VYknactu ciicok HaykuBaHIuX (paszeonorizmisa AM(30 4 5
-50)
Pa3zom 3a moayJib 20 25
Pa3om 3a cemectp VI 28 40
Cemectp VII _
3MICTOBHM MOAYJIb 7. IPUHIUIHN TPAMATHYHOI'O AHAJII3Y:
O YHKIHIOHAJIBHUM ITIAXIA
1 O3HaliOMHUTHCS 3 aBTEHTUYHUM TEKCTOM pomany “Oliver 4 5
Twist” Yapis3a Jlikkenca. Bunmcatu 3 TEKCTy MpHKIAIN
ckmagHocypsaaaux (5-7) 1 CKIagHOMAPSAAHUX pedeHb (5-
7); BHU3HAUUTH THUIH CYPSAHOTO/MIAPSAIHOTO 3B’S3KY B
pEUEHHSIX.
Pa3om 3a moayab 4 5
3MICTOBUU MOJYJIb 8. MIPATMATHKA AHIJIIMCbKOI MOBU.
AM SIK CUCTEMA
2 Bubpatu oquH 13 mianoris 3 cepii kaur mpo ['appi [Torrepa 4 5
(10-15 permnik). BcTaHOBHTH KOMYHIKATHBHY iHTCHIIIFO
noBigoMueHHs. [IpoanamizyBatu NeHKTHYHI TapameTpu
Tekcty. person, place, temporal, textual, social.
[TosicHuTM TNPUYMHM KOMYHIKAaTUBHOI HEBIaui, SKIIO
BOHM OYyJIM BUSIBIICHI.
Pa3om 3a moayab 4 5
3MICTOBHUH MOJAYJIb 9. CTUIICTUKA AM: IEKOJTYBAHHS TEKCTY
3 [linroTyBaTH cepit0 TPHUKIAIAIB TAaKUX CTHIIICTHYHUX 4 5
NPUIOMIB SIK 3eBrMa, KaamOyp, okcumopoH (15-20).
Pa3om 3a moayab 4 5
Pa3om 3a cemectp VI 12 15




6.3. DopMH IPOBEIEHHS MOAVJIbHOI0 KOHTPOJIIO TA KPUTEPII OIliHIOBAHHSI.

MonynsHUN KOHTPOJb 3HAHD CTYJACHTIB 3MIIHCHIOETHCS MICIs 3aBEpIICHHS BUBUYCHHS HABYAIBHOTO
MaTepiaay KOKHOTo MOyl y (opMi MOIYIHHOT KOHTPOJIBHOI POOOTH, sIKa MOJIATAE Y BUKOHAHHI
TECTOBHX 3aBJIaHb PI3HOTO THUITy 3 METOIO MIATOTOBKH CTYJIEHTIB JIO HAMHCAaHHS CEMECTPOBUX

ICIIATIB.

6.4.

CemecTpoBHid KOHTPOJIb ¥ 5 Ta 7 cemecTpax 3MiiicHIOeThCs y popmi icriuty, hopma mpoBeaeHHS
SKHX — TECTYBaHHs. 3a KOXKHY NPaBUJIbHY BiANOBIAb CTYJCHTH OTPUMYIOTH | Oan. MakcumanbHa

D opMH IPOBEIEHHS CEMECTPOBOr0 KOHTPOJIIO Ta KPUTEPii OIiHIOBAHHSL.

KUIBKIiCTh OairiB 3a icrut — 40.
OuiHOBaHHS HABYAJIbHHX JIO0CSATHEHb CTY/E€HTIB HA CEMeCTPOBOMY €K3aMeHi

MMincymkoBa KibKicTh Oninka

oaaiB (max — 40)

1-20 «HE33IOBUTHHOY (3 000B’I3KOBUM TIOBTOPHHUM KYPCOM)
21 -23 «HE3aJ0BUTHHOY (3 MOXKJIMBICTIO TOBTOPHOTO CKJIa/IaHHS )
24 - 27 «3a0BLILHO»

28-35 «1oope»

36 -40 «BIIMIHHO»

6.5. OpicHTOBHUII NepeJIiK MUTAHD JUIS CeMecTPOBOro KOHTPoJIi0 (V cemecTp).

©ONDUTAWN R

OcHOBHI Iepiou B iCTOPIi aHIT1MCHKOT MOBH.

JlaBHBOAHTTIMCHKUIN TTEPI0 PO3BUTKY B ICTOPIi aHTIIIHCHKOT MOBH.
CepenHboaHTIIIHCHKUI TIEPI0T PO3BUTKY B ICTOPIl aHTIIIHCHEKOT MOBH.
HoBoanrmilicbkuii epio 1 po3BUTKY B ICTOPIi aHTITIMCHKOT MOBH.
dopmMyBaHHS HAIIOHAJLHOT aHTJIIHCHKOT MOBH.

Kiacudikariist mpuroocHuUX 3ByKiB aHTJIIHCHKOT MOBH.
Kracudikariist ro10CHHX 3BYKIB aHTJTIMCHKOT MOBH.

JudroHTH B HOpMATHUBHIM BUMOBI aHTJIIHCHKOT MOBH.

Haronoc y ciogi. Harosoc y pedeHHi.

10 3BYKOBI 3MiHH y ITOTOIli MOBJICHHS.
11. Put™M y HOpMaTHBHIiii BUMOBI aHTJIIICBKOT MOBH.

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.

YTBOpEHHSI KOPOTKHX TOJIOCHHX.

P03BUTOK TOBrUX TOJIOCHUX Ta AU(DTOHTIB.

CaMocTiifH1 YaCTUHH MOBH.

Cnyx00B1 YaCTUHU MOBH.

doHeTHYHA, TPAMAaTUYHA Ta CEMAHTUYHA XapaKTEPUCTUKHU CIIOBA.

MoBHI LIKOJH 1 CTPYKTYPHE JOCTIIKEHHS JIEKCHKH.

AHaJi3 MOBHOT OJJMHUIII 32 O€3MMOCEePEAHBO CKIIaJIOBUMH.

Tpanchopmartis oaniei popmu B iHNTY.

BB 3amo3udeHb Ha 00CAT CJIOBHUKA 1 CEMAHTUYHY CTPYKTYPY.

3amo3uyueHHs 3 KebTCHKUX MOB.

3amo3u4eHHs 13 CKaHJMHABCbKUX MOB.

JlaTMHCBKI Ta TpelbKi 3aM03UYeHHSI.

3amo3uueHHs 3 FepPMaHCHKUX MOB. 3all03MUEHHS 13 CJIOB’SIHCHKHX MOB.
YkpaiHChbKO-aHTTIMChKi TIEKCUYH1 BiZIIOBITHOCTI.

[ToHATTS PO YaCTUHU MOBH 1 TPYAHOILI iX KiIacuikarlii.

JlecKpUNTUBHUM MiAXiJ] 10 BCTAHOBIIEHHS KJIaciB CIIiB.

Knacudikanii U.@piza, Y. Xokera Ta iH., X nepeBaru i HeJOMIKH.

I'pamatnyHi KaTeropii iMEHHHUKA B aHTJIMCHKIA MOBI: pill, BIAMIHOK, YUCIIO, APTUKIIb.
Oco061MBOCTI TpaMaTUYHOT KaTeropii poJ0BOro BiIMiHKA IMEHHUKA B aHTTIHCHKINA MOBI.
AOcomoTHA OJTHUHA Ta a0COTIOTHA MHOKHHA IMEHHUKIB B aHITIHCHKIM MOBI.




32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44,
45.
46.
47.
48.
49.

50.

3B'SI30K Yacy Ta aCHeKTy B JI€CIOBI B aHTJIIICHKIi MOBI.

OcobnuBocTi yrBOpeHHS (POpM 0cOOU Ta YnCia Y JIECIOBI.

®dpazeonoriuHuil IMEHHUK Ta (pa3eosIoriyHe AI€CTOBO B aHTIIIHCHKINA MOBI.

[IpocTe peueHHs IK MOHOIPEAMKATHBHA OJUHHIIS.

CknanHOCypsiTHE PEUCHHS 1 THUIIH CYPSITHOTO 3B’ S3KY.

CknamHOMmIapsAIHE PEUSHHS K MMOTINPEIUKATHBHA KOHCTPYKITIS.

[Tpunnmny ananizy MopeMHOI CTPYKTypH ciioBa (MOpheMHUIl Ta CIOBOTBOPYUI PIBEHBD).
PizHOBUM CIIOBOTBOPY B QHTIIHCHKIN MOBI.

Owmonimis. Knacudikamist omonimiB. Po3mexyBaHHS OMOHIMII 1 mosmiceMmii.

Cunonimu. Busnauenns cunoHima. Jlxepena cuHoHimil. Knacudikamis CHHOHIMIB.
Anrtonivu. Busnadenns antoniMa. Kiacudgikarisi aHTOHIMIB.

Heonorizamu. Apxaizmu ta icropuzmMu. HaykoBi HOBOYTBOPEHHS.

HefiTpanpHa Ta KHIKHA JIEKCUKa Ta X 0COOIMBOCTI.

3aranpHOJITEpaTypHa JIeKCHKa Ta (PYHKI[IOHAJIbHO-JIITEPATYpHA JEKCHKA.

XapakTepHi 03HAKH JIITepaTypHO-PO3MOBHO1 Ta (PaMiUIBIPHO-PO3ZMOBHOI JICKCUKH.
['onoBHi eTanu icTopii pO3BUTKY CIIOBHUKA Ta TUIH Cy4YaCHUX CIIOBHHKIB.

Amnrmnificbka MOBa 1o3a MexaMu bpuTaHCbKUX OCTPOBIB.

Amnrmiiceka MoBa 'y CHIA. Opdorpadiuni BimMiHHOCTI. THUMOBI aMepUKaHCHKI JIGKCHYHI
BIAMIHHOCTI.

HecrannapTHi BapiaHTH aHTJIiMCbKOT MOBH (KPEOJIbCHKI 1 MIIKUH).

6.6. OpicHTOBHMII NepeaiKk NUTAHL IS ceMecTpoBOoro kKoHTpoJr (V11 cemectp).

CoNor~LWNE

11.
12.

13.
14.
15.
16.

17.
18.

19.
20.
21.
22.
23.
24,

[Ipeamet Teopernunoi rpamaTuku. [loe mocmiKeHHS MPAKTUYHOT TPaMaTHKH.

CuHTakcuc aHTIiCchK0T MOBU. OCHOBHI CHHTAaKCHYHI MTPaBUJIA.

CaMOCTIiiH1 YaCTHHU MOBH.

Cnyx00B1 YaCTUHU MOBH.

CemanTiyuHi, MOP(OJIOTIUHI Ta CHHTAaKTHYHI (PYHKITI1 IMCHHHKA.

Knacudikaris miecis. ['pamaTudHi KaTeropii Ai€cIOBa B aHTJIHCHKIA MOBI.

VY3romkeHns yaciB. [IpaBuia BXXUBaHHS OCHOBHUX YaciB AM

Buznauenuii Ta HeBU3HAYCHUH apTUKIT. BUHATKHA B)KUBaHHS.

CKIaHOCYpSIHE PEYCHHS 1 TUMH CypAIHOTO 3B’s3Ky. CIIOJYyYHUKH 1 TPHUCITIBHUKOBI
KOOPAMHATOPH.

. CxitagHomigpsiine peueHHs. AKTyajdbHE YJICHYBAaHHS B CKIAQIHOMIAPAIHOMY peueHH1. Tumnu

CKJIaJHOIIAPSAAHNUX PEUEHb.

Knacudikaris cioBocnonydeHs. B aHTIiichKiid MOB1. [IpocTi Ta ckiaiHi CI0BOCHONYyYEHHS.
IMoustTs the noun phrase Ta the verb phrase. Crioco6u peaiizaiiii CHHTAKCHYHUX 3B’SI3KIB Y
LIUX CJIOBOCIIOJIyYEHHSX.

["0710BHI1 Ta APYrOpsiIHI YICHU PEUCHHS.

[Timmer. Bunu migmera. CriocoOu BUpaKeHHS MiIMeETa.

ITpucynox. Bunu npucyaka. OcoGinuBOCTI BXUBaHHS.

JHonatok, o3HaueHHs, oOctaBuHa. OOCTaBUHA MICIIS Ta HANPSIMY, Yacy, Jii, CTYNeHs Ta MipH,
111, IPUYHUHU, TOPIBHAHHSL.

Amnani3z peuenns: immediate constituents analysis (1C analysis).

Linicuicts (coherence) ta gopmanbHa ckiaaHicTh (COhesion) Texcry. JIIHrBICTHYHMI TepMiH
«deixis». Jleliktiuni napamerpu TeKcTy. OCHOBHI THUIH JACHKTUYHHX MapKepiB.

Teopis immutikatyp. [Ipunuun kooneparii (Cooperative Principle). Maxims of conversation.
XynosxHi 3acobu Ta cTuiicTHuHi npuiiomu. Kinacudikaryis.

Aunitepartisi, acOHaHC, pUMa, PUTM.

Meradopa Ta ii cTpykTypa. BxkMBaHHS B XyJIO’)KHIX TEKCTaX.

MertoHnimis. Enement MetoHiMii. [TopiBHSHHS SIK CTHIIICTHYHUIN IpHiioM.

Craui Bupazu. Mosae kimimte. [Tpuciis’s i npukazku B AM.



25. 3eBrma, kamaMOyp, OKCHMOPOH.
26. Amro3is B XyJIO’KHIX TEKCTaX.
27. lopsanoxk ciiB y peueHHi. Ctuinictuyna iHBepcis. OCHOBHI MPUHIUIN iHBEPCIi.

Orminka KinpkicTs Oanis
BinMinHO 100-90
Hyxe nobpe 82-89
[obpe 75-81
3a/10BUILHO 69-74
JlocTaTHBO 60-68
HesamnoBinsHO 0-59




-METOAUYHA KaPpTKa JTUCHUILIIHHA

7. HaB4yajabHO

KYPC IIL, Cemectp V
Pazom: 60 rop., siekii — 14 ro., ceMiHapChKi 3aHATTS — 4 TOJI,, TIPAKTHYHI 3aHATTS — 38 To/1,, camocTiitHa pooota — 30 ro1., MO, KOHTPOJIb — 8 TO/I.

3micToBuii MoayJIb 2

XY

IIpakTuyHa poHeTHKA aHTJIIIICBKOI MOBH

121 6an

(‘'o1+071) ‘HHORA £ dorroIRy 19010 A
O0IrOJBH "SSI)S QOUJUIS "SSANS PIOAN (0] BWO,

(‘OT+0T) 'MEOW IOMIOUIILIHE I90NUE
WIHEULEWdOH A Wind WAY JY "6 WO L,

("OT+0T) ¥HHOL'AOW ITIOLOLI
K VHINE 190344 100ads pojosuuo)) ' BN,

Co1+01)
"UdON .H.O&AONH_HEE& MMOEEM EMEMEHNEQOE

g WIHOLQU]T "Jy ut sSuoypydi(q / BWa [,

("OT+0QT) "MIA€E THOOLO | 'SPUNOS [9MOA "9 BNQ T,

(‘91 +0T)
‘IAde THOOIOIUd] | "SPUNOS JURUOSUO)) G BN ],

6*50=300.

MonynbHa KOHTpPOJIBHA poboTa 2

(25 GauiB)

3micToBuii MoayJsb 1

il aHrJaincLKo0i MOBH

IcTop

49 ¢amiB

(‘91 +01) ""HEON
10M9ouUIIrIHE [1doLo1 € gr0odi XIIIIUHT IO

XUgoUAdI KHHOIrge1owad] | *f WO I,

(o1) “waom

BXIOUIILIHE BHORRAD) ‘afenbue] ysijbu3 uispoin
*(09/1-61) uaon JoHdAredaLIlr JOHIIrBHOIIEH
gHHEedAWdO® (99, [-GT) abenbue]

AJeJd)17 JO uoneuro,] “rordom HUNIOUIIIHROSOH

"POLIdJ YSI[SUF UIOPOJN "€ BWNO ],

("o1) ‘rordou mmI9oUIIHROIHIAY)
"poLdd YsISuy S[PPIN ‘BhhlgodHIdd)
KIIIHY PUB[SUH [BASIPIIA T BNQ L

('o1)

‘rordom NMMIOUIILTHROIHER]T "polIad ysijbu3
pIO ‘THeiudq 1oduIrdg 11doLdT MOIRhO ] "Ulelllg
18319 Jo AI01SIH ay1 Jo sBuluulBag | ewa,

106.

2*56

MonynsHa KOHTpOIbHA poboTa 1

(25 GauiB)

Mopayni

Hassa monyns

Kinbk. 6aniB 3a MoayIb

Jlexmii

CeMiHapChKI 3aHATTS

[IpaxTiuHi 3aHATTA

Temu IMPAKTUYHUX 3aHATH

CamocriitHa po6oTa

IToTouH. KOHTPOJIb
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Cemectp VI



Pazom: 60 rog., Jiekiii — 6 TOJ1., CEMIHAPCHKI 3aHATTS — 2 TOJ., MPaKTH4HI 3aHTTsI — 20 TO/., caMocTiitHa podoTta — 28 ro., MoJI. KOHTPOJIb — 4 TOJI,
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KYPC IV, Cemectp VII

Pazom: 90 rop., srexii — 10 roz., ceMiHapchKi 3aHATTS — 4 TOJT., IPAKTHYHI 3aHATTS — 28 101

6ota— 12 roj., MO, KOHTPOJIb — 6 TO/I.

., CaMOCTIifHa PO

= ((97+02) "AondoMBIHMD OJIOHRHMIJOL
N~
2 o ndAI11@ "sueal aAISsaIdxa [eINIRIUAS o
©
"m > & meedud 1re1) ‘suoissaldxa 195 11 BWoL | | &
=) 3)
2 M m ("OZ+0g) ‘WBHHOhBHE WHHRHALHBWIJIIIOL € rml
2 |E = 1o | MWouMdIl IHRHIOWALY) 19848 JnuewasAjod | | &
=) = =2 _ © | 2
= m = w S U0 paseq saolnap JisI|AIS "BHHOIrEOW ' 5 =
<
g =& |8 ndK11d "yoaads Jo sainbid 01 ewa, |2 | ES
2 € 5|2 =lgQ
=
5 | % . . =
o =!
= M = ("07+01) "grwoundi XMHRHLOIIIUL) o
g = o |m BL €1000BE XIHXOUAX Kiexipuoerry | 2
=}
o "dS pue A3 JO UOIIRIIJISSe|D 'BHHRIATONAY| |S |
eXULOITKLY) “Buipodap Jo SonsIjAI1S "6 BWo [ =
_
=
. =
= 2
2 9 ('oT+071) ‘1doroodu AWOHEOWOILLIHE . .M.
= g odAxou]y “sisAjeue 8sIn02sIq g BWI [, 5 |8
o0 m ] rm vn.
2 A = 2 g
= Q0 o ®
= = E N : : : s |¥
= m S |, ﬂ__ ("0Z+07) '09LOgRHEOLON ], "WNOLONIL Sl E= u_u
= | = m 5 € 81090 "SO1ISINBUIIX3] ‘1X8) 8y “/ BWA ], ' S Elg
R AEEE
2 (25 & : L1848 2
B Coz+0T) |= | 2% §
= m N~ I ‘JNV € BHHeHOINdOUOUd | BHHOhOJ z .m
QMJ = '9duUeJI9]IN 3yl pue adualuss ay ] ‘9 BN, M m
=9 =}
= = |
© o (‘97 4+0T) ‘INV € BHHORAILIOIID0E0I)) m
‘A108y1 dnoub-plom sy "G ewa ] z
f EG +CG\ BHHIhJU JHIIBUII .——:—CEE ClA9 m
= o el QHIKdAoOHIRIN)) THHORAd € m
= N | MWRLOLD XIW EHHOIIOHYIY "UOIjeulIplogns - m
—
5 = "UOITRUIPI00YD "SUOIIR[3J I1JBIUAS {7 BINS T, s |5
7 0 © O =
2 (5 & . E
S |E E 10 (9g o
M Z UM o | M_ +02) 'BLLEHOU [HAIRIBE ‘Y OUINBLHU)) |\ g m 2
= = =
Uw 3 = m -~ *SUOIIOU 9119BIUAS JISeg “XeIUAS '€ B9 ], ﬁ m;m
2 | S m © RS
=] - s ™ . | M
S =g | BrexiguoeIr) ‘MEOW HHULORE S3SSR|O PIOAN g
o — . ° wQ
& |E E = ‘wiajqoud yoeads Jo sued sy zewoy| | B
> =
W S (0Z +0T) 'MNSIOMO JOHILBHONDIHA( XK S
= U JNV 1100911rg0d() "WAJSAS [euollouny e se
abenbue| JO SONSIIBIORIRYD [BJBUSS) | BNS ],
R e m ¥a)
= =
= 3 o S g =
F 2 |52 HENE
o= 8 : A ST 2
= = =l B o B8 E a T S 3
= |9 s B8 |&E|l2E & s|lc |g 8
5 | = S 2| 2 S ®|'E|ls & T | = =
=) ” = 54 .H ol 5| e jas) = . > =
< g Q 25 < H=N.. > T
= 9 no= = = 3 m E oo 5| =
< 5 SR 2l | %
= E& 22 |7
©




N

o

=

w

=

PexomennoBani qixepesa
IcTopist anrJIilicbK0i MOBH
Ocnogna
Coxomnoecbka C.B., Bexknuy FO.I. Theoretical English Course (TeopeTnunuit Kypc aHTIIHCHEKOI MOBH):
HaBY.-MeTOJ. 1moci0. jis crya. HanpsMKy «[louaTkoBa ocBitay 3i creriami3. « AHrmuiiicbkka moBay / C.B.
CoxkomnoBcbka, F0.1. Beknmnu. — K.: Kuis. yH-T iM. Bopuca I'pindenka, 2012. — 364 c.
David Crystal. The English Language. — Penguin Books, 2002, — 312 p.
L.Verba. History of the English Language. — Vinnytsia.: NOVA KNYHA, 2006. — 295 c.
McDowall D. An Illustrated History of Britain. — Longman, 2006. — 188 p.
Hooamkoea
Baugh A. C. A History of the English Language / A. C. Baugh, T. Cable. — Routledge, 2005. — 447 p.
Brigit Viney. The History of the English Language. — Oxford: Oxford Bookworms Factfiles, Oxford
University Press, 2008. — 62 p.
I'pamaTuka anrJiiicbkoi MoBH
Ocnogna
Bapanoscrbka. T.B. I'pamaTuka anrmilicekoi MoBu. 36ipauk BripaB. — K.: BIT Jloroc-M, 2020 — C. 48-64.
Bep6a I'.B., Bep6a JI.T'. I'pamatuka cyyacHoi anriiticekoi MoBH (foBigHuK). — K.: BII Jloroc-M, 2006 —
C. 18-30.
I'magym H.®. Teopernyna rpamaTuka aHTiiiicbkoi MOBH B Tabmuisx i cxemax. — K.: KHITY, 2002 — 10 c.
Coxomnoeceka C.B., Bexnmua FO.I. Theoretical English Course (Teopernunuit Kypc aHTIIHCEKOI MOBH):
HABY.-METOJI. Moci0. Jns cTyy. HanpsaMKy «[louaTkoBa ocBita» 3i creriani3. « AHrmiliceka moBay / C.B.
CoxkomnoBcbka, F0.1. Beknmuu. — K.: KuiB. yH-T iM. Bopuca I'pindenka, 2012. — 364 c.
Volkova L.M. Theoretical Grammar of English: Modern Approach. — K.: Ocgira Ykpaiuu, 2009 — 58 c.
Jlooamkoea
Biber, D., Conrad S., Leech, G. Longman Student Grammar of Spoken and Written English. — London:
Pearson, 2002. — 140 p.
DoHeTHKA AHIJICHKOI MOBH

Ocnosna
[Mapamyk B.}O. Teopernuna donerrka anriiicbkoi MmoBu. — Binaums: HOBA KHUT'A, 2005. — 238 c.
Coxonoeceka C.B., Bexnmuu FO.I. Theoretical English Course (Teopernunuii Kypc aHTIHCEKOI MOBH):
HaBY.-MeTOJ. 1moci0. aas crya. HanpsMKy «IlouaTkoBa ocBitay 3i creriam3. « AHriiiicbka moBay / C.B.
Coxkonoscbka, FO.I. Bexmuu. — K.: Kuis. yu-T iM. bopuca ['pindenka, 2012. — 364 c.
Parashchuk, V. Accents of English: Phonological Aspects of Varieties Differentiation/ Haykogi 3amucku.
- Bunyck 22. — 2000. — P. 162-177.
Cambridge English Pronouncing Dictionary/ Originally compiled by Daniel Jones. —16th ed./ Edited by
Peter Roach, James Hartman, and Jane Setter. — Cambridge: Cambridge University Press, 2003.
Hooamkoea
[apamyx B. 0. 3mian B koandikoBaHWX BHMOBHHUX HOpMax Cy4acHO! aHTIIiicbkoi MoBH // HaykoBi
3armmcku KipoBorpaacekoro Jiep»aBHOTO MEAaroriqyHOTo yHIBepcuTeTy iMeHi Bonmomumupa BunanyeHka.
Cepist dinonoriuni Hayku (MoBo3HaBcTBO) — Bum. 26. — 2000. — C. 165-171.
Carley P., Mees I.M., Collins B. English Phonetics and Pronunciation Practice. — London: Routledge,
2017.-328 p.

JlekcHKOJI0TisI aHTJIIIICbKOI MOBH
Ocnosna
Ksecenesuu /I.1., Cacina B.I1. [Ipaktukym 3 JeKCHKOIOTii CydacHOi aHTIiHChKOI MOBU. — BinauIsa: HoBa
Knawura, 2003. — 127 c.
Hikonenko A. I'. Jlekcukomnorist aHrmificekoi MOBH — Teopist i mpaktuka / A. I'. Hikonenko. — BinHuUIS:
Hosa xuwnra, 2007. — 528c. 1
[omoxua M. M. DyHKIIOHATPHUN 1 KOTHITUBHUH AacleKTH aHTIIHCHKOTO CIOBOTBOpeHHS / M M.
[Nomoxun. — Yxkropoa: 3akapnarrs, 1999. — 240 ¢
Cokomnoscbka C.B., Beximu FO.1. Theoretical English Course (Teopernunuii Kypc aHIIIHCbKOI MOBH):
HaBY.-MeToJI. 1moci0. ans crya. HanpsMKy «llodaTkoBa ocBita» 3i cmemiani3. « AHrmiiiceka MoBa» / C.B.
Coxonoscbka, 10.1. Bexinu. — K.: Kuis. yu-T iM. bopuca I'pindenka, 2012. —364 c.
Hooamxkoea
Crystal D. Words, Words, Words / David Crystal. — Oxford : Oxford University Press, 2007. — 224 p.
Ganetska L. V. Lexi-Maker: Modern English Lexicology in Tables, Figures and Exercises / JI. B.
Ianenpka. — K.: Jlensit, 2004. — 96 c.



w

~No

=

I'pamarnynuii ananis

Ocnogna
Bep6a I'.B., Bep6a JI.I'. I'pamatuka cyyacHoi anriificekoi MoBH (1oBigHuk). — K.: BII Jloroc-M, 2006 —
C. 18-30.
I'magym H.®. Teopernyna rpamMaTika aHIIiiCbKOi MOBH B Tabmuisx i cxemax. — K.: KHITY, 2002 — 10 c.
[epenpiii I'.P. Jlinreictuunuii ananis. [Ipakruxkym. — K.: Akanemis, 2013 — 120 c.
Halliday M., Matthiensen C. An Introduction to Functional Grammar, 3rd edn. — London: Arnold, 2004 —
97 p.
Volkova L.M. Theoretical Grammar of English: Modern Approach. — K.: Ocsita Ykpainu, 2009 — 58 c.
Hooamkoea
Trask R.L., Mayblin B. Introducing Linguistics. — London: Penguin Books Ltd., 2000 — P. 120-146.
Biber D., Conrad S., Leech G. Longman Student Grammar of Spoken and Written English. — London:
Pearson, 2002.
IIparmaTuka aHriiicbKoi MOBH

Ocnogna
[epenpiii I'.P. Jlinreictiuunwmii anani3. [Ipaktukym. — K.: Akagemis, 2013 — 120 c.
CeniBanoBa 0.0. CyuacHa jninreicruka. Tepminonoriuna ennukionenis / O.0. CeniBanosa. — [Tonrasa:
Hoskimisa-K, 2006. — 716 c.
Teaching Pragmatic Competence: A Journey from Teaching Cultural Facts to Teaching Cultural
Awareness // Iryna Lenchuk, Amer Ahmed / TESL Canada Journal, 2013. — Volume 30, Special Issue 7.
—p. 82-97.
Mira A. Pragmatics and Grammar. — Cambridge: Cambridge University Press, 2008 — P. 150-157.

. Carston R. Thoughts and Utterances: The Pragmatics of Explicit Communication. — Oxford: Blackwell,
2002.
ooamkoea
Bynanog C. 1. Jlinosa aunriiticeka moBa / C. 1. Bynanos, A. O. bopucosa. — Xapkis: Topcinr miroc, 2006.
—-125c.
Ponb anTMMCHKMX BUTYKIB y IparMaTHYHINA opranizamii ZHCKypcy. MOBHI 1 KOHIENTyalbHI KapTUHH
cBITY: [30. Hayk. mpaub|. — K.: Bun-Bo Kuie. HaitioH. yH-Ty iMeHi Tapaca IlleBuenka. —2004. — Ne10. — C.
290-295.

. Trask R.L., Mayblin B. Introducing Linguistics. — London: Penguin Books Ltd., 2000 — P. 83-84.

CruiicTuka anraiicbkoi MOBH

Ocnosna
Bamirypa O.P., Boperpka O.}O. Crumictuka anriiiicekoi moBu A Guide to English Stylistics. —
Tepromins: JIibpa Teppa, 2009. — 200 c.
I'nattok H.I'., Hekpsia T.€. 100 Key Terms of Stylistics. — K.:.KHY, 2002.
Hy6enxo O.10. [lopiBHsIbPHA CTHITICTHKA aHTIIHACHKOI Ta yKpaiHchKoi MoB. — Binaumss: HOBA KHUT'A,
2005. - 224 c.
€dumos JLII. Ctunictuka anrmificekoi MoBu. — Binaumss: HOBA KHUTL'A, 2004. — 240 c.

MMooamkoesa
Kukharenko V.A. A Book of Practice in Stylistics. — Vinnytsia: Nova Knyga, 2003. — 160 p.
Plag I. Word-Formation in English / Ingo Plag. — Cambridge : Cambridge University Press, 2002. — 264

p.



